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V

VORWORT

Die Tragédie-opéra Alceste wurde am Ŭŭ. April 
ūűűŰ in Paris an der Académie Royale de Musique 
uraufgeführt. Der ursprüngliche und im gedruck-
ten Textbuch festgehaltene Aufführungstermin 
am ūŰ. April konnte, wahrscheinlich wegen der 
knappen Probenzeit, nicht eingehalten werden. 
Dem Wunsch des Komponisten entsprechend 
wurde die Titelpartie von Rosalie Levasseur, die 
Partie des Admète von Joseph Le Gros und die 
des Grand-Prêtre von Nicolas Gélin gesungen. Al-
ceste gehört zu den sechs vertraglich vereinbarten 
Werken, die Gluck für die Académie Royale zwi-
schen ūűűŮ und ūűűų geschaffen hat. Wie Orphée et 
Euridice (ūűűŮ), L’Arbre enchanté (ūűűů) und Cythère 
assiégée (ūűűů) ist sie keine Originalkomposition, 
sondern die Umarbeitung eines älteren Werks – 
der italienischsprachigen Wiener Alceste von ūűŰű. 
Wann der Plan, Alceste für die Académie Royale 
zu adaptieren, gefasst wurde, ist unbekannt. Im 
Spätsommer ūűűŮ während seines Aufenthaltes 
in Paris kam es vermutlich zu ersten Beratungen 
mit dem Librettisten Marius-François-Louis Gand 
Lebland, Bailli Du Roullet, der bereits das Text-
buch zu Glucks erster Pariser Oper Iphigénie en 
Aulide (ūűűŮ) verfasst hatte und nun das Libretto 
von Ranieri de’ Calzabigi zu Alceste übersetzen 
und bearbeiten sollte. Mit der musikalischen Um-
arbeitung begann Gluck wahrscheinlich im An-
schluss an seine Rückkehr nach Wien Ende März 
ūűűů. Am Jahresende wurden die beiden ersten 
Akte nach Frankreich geschickt. Den dritten Akt 
brachte Gluck, als er Mitte Februar ūűűŰ nach Pa-
ris aufbrach, selbst mit.

Um Alceste den Erwartungen des Pariser Pu-
blikums und den aktuellen Bedingungen an der 
Académie Royale anzupassen, unternahmen Gluck 
und Du Roullet eine vollständige Bearbeitung des 
Librettos und der Partitur. Durch Streichen, Um-
stellen oder Erweitern einzelner Szenen wurde tief 
in die Dramaturgie der Oper eingegriffen. Dies 
führte zu einer eigenständigen Neufassung des 
Werkes. Calzabigis Text wurde ins Französische 
übertragen, was eine Neukomposition der Rezita-
tive nach sich zog, da sie an die Prosodie und Syn-
tax der neuen Sprache angepasst werden muss-
ten. Im Zuge der Anpassung an das Orchester 
der Pariser Oper sind Chalumeaux und Englisch-

hörner der Wiener Partitur durch Klarinetten und 
Oboen ersetzt, die Hornstimmen um zwei In-
strumente verstärkt und die Bläser aktiver und 
differenzierter eingesetzt worden. Ohne die Be-
teiligung des Cembalos bilden die Stimmen der 
in Paris stark besetzten Violoncelli und Kontra-
bässe das Bassfundament. Durch die Reduktion 
der sekundären Partien – der Vertraute Évandre 
wurde zum Choranführer herabgestuft, die Par-
tie der Ismene wurde gestrichen, und die Partien 
der Kinder wurden in stumme Rollen umgewan-
delt – konzentriert sich die Handlung stärker auf 
die Hauptpersonen Alceste und Admète. Die ra-
dikalsten Änderungen betreffen den Handlungs-
ablauf: Im zweiten Akt ist das Hoffest anlässlich 
der Genesung Admètes aus der Mitte des Aktes 
an den Anfang verlegt und um die Ballettszenen 
beträchtlich erweitert worden. Dadurch wird ein 
wirksamer dramaturgischer Kontrast zu der Selbst-
opferungsszene der Alceste am Ende des ersten 
Aktes erreicht. Diese Änderung geht auf eine An-
regung Jean-Jacques Rousseaus zurück, den Gluck 
ūűűŮ um ein Urteil über seine italienische Alceste 
bat. Die wesentlichen Impulse zu der dramatur-
gischen Gestaltung des dritten Aktes kamen aber 
vom Komponisten selbst. Entgegen den Vorschlä-
gen Du Roullets bestand Gluck auf der Beteili-
gung des Chores und lehnte die pompöse Szene 
Apollons mit den Musen am Ende der Oper ab. 
Offensichtlich waren die beiden Autoren mit dem 
Schluss des Dramas unzufrieden, weil die Wie-
derbelebung Alcestes durch göttliches Eingreifen 
nicht der Logik der dramatischen Entwicklung 
folgte und die Geschichte eigentlich mit dem Tod 
der Protagonistin enden müsste. Als Zugeständnis 
an die Publikumserwartung ließen sie dennoch 
Apollon als Deus ex machina die Geschehnisse 
zum glücklichen Ende führen. Das Publikum und 
die Kritik fanden den „dénouement“ allerdings 
nicht überzeugend. Der Schlussakt wurde als ein-
tönig, langweilig und als eine Wiederholung des 
zweiten Aktes empfunden. Insgesamt stieß Alceste 
wegen ihres „traurigen, düsteren und grauen er-
regend schwarzen“ Charakters in Paris zunächst 
auf Ablehnung. Die kritischen Stimmen sowie  
eigene Zweifel veranlassten Gluck und Du Roullet 
schon nach wenigen Aufführungen, den dritten 
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Akt radikal umzuarbeiten, wobei in Anlehnung 
an Euripides Tragödie Alkestis die Figur des Her-
cule als Retter Alcestes eingeführt wurde. Da-
durch bot sich die Möglichkeit, die düstere Stim-
mung aufzulockern und die Wiedererweckung 
Alcestes nicht mehr als eine plötzliche Wendung, 
sondern als logisch vorbereitet zu vollziehen. Für 
den Auftritt des Hercules „C’est en vain que l’enfer“ 
verwendete Gluck die Arie des Titelhelden „Ecco 
alle mie catene“ aus seiner früheren Oper Ezio. 
Schon am ūŪ. Mai wurde Alceste mit dem neuen 
Schluss aufgeführt, der wiederum zwiespältig auf-
genommen wurde. Um das Interesse des Publi-
kums am Werk zu steigern, veranlasste die Leitung 
der Académie Royale Ende Mai, an die Oper ein tra-
ditionelles Schlussballett anzuhängen. François-
Joseph Gossec arrangierte unter Einbeziehung 
einiger Sätze von Gluck ein sechssätziges Tanz-
divertissement, das in den ersten Partiturdruck 
der  Alceste mitaufgenommen wurde. Inzwischen 
konnte sich aber das Werk in Paris durchsetzen: 
Die als letzte angekündigte Vorstellung am ŭŪ. Juli 
war ein so großer Erfolg, dass beschlossen wurde, 
die Oper wieder in den Spielplan aufzunehmen. 
So blieb Alceste bis in die Mitte der ūŲŬŪer-Jahre 
hinein im Repertoire der Pariser Oper, sogar wäh-
rend der Revolutionszeit, obwohl sie manchen zeit-
bedingten Änderungen unterzogen wurde. Die 
Aufführungen der Pariser Alceste waren zunächst 
auf Frankreich beschränkt, in anderen Ländern 
wurde die italienischsprachige Wiener Fassung 
gespielt. Die erste Aufführung der französischen 
Fassung in Deutschland fand ūűűŲ in Kassel statt. 
ūűŲŮ spielte die Wandertruppe Johann Böhms die 
Oper in einer deutschen Übersetzung in Frank-
furt am Main. Weitere Aufführungen mit deut-
schem Text gab es ūűųū in Mainz und ūŲūű in 
Berlin. Die von Hector Berlioz angeregte Gluck-
Renaissance in der Mitte des ūų. Jahrhunderts be-
wirkte auch ein erneutes Interesse an Alceste, zu 
einer Repertoire-Oper wurde sie aber erst wieder 
im Laufe des ŬŪ. Jahrhunderts.

Die französische Fassung der Alceste (ūűűŰ) wur-
de ūųůű von Rudolf Gerber im Rahmen der Gluck-
Gesamtausgabe herausgegeben.

DIE HANDLUNG

Erster Akt: Vor dem Palast des Königs Admète in 
der Stadt Pherä in Thessalien: Ein Herold ver-

kündet dem versammelten Volk, welches um das 
Leben seines Königs fürchtet, es sei keine mensch-
liche Hilfe für den sterbenden Admète zu erwar-
ten. Alceste erscheint mit ihren beiden Kindern. 
Sie gibt ihrer tiefen Verzweiflung Ausdruck und 
führt das Volk zu Apollons Tempel, um dort für 
das Leben des Königs ein Opfer zu bringen und 
zu beten. Während der Zeremonie im Tempel er-
bebt die Erde und das Orakel Apollons verkündet, 
der König werde sterben, wenn kein anderer sich 
für ihn opfere. Entsetzt flieht das Volk. Alceste 
bleibt allein zurück und fasst den Entschluss, für 
ihren Gatten in den Tod zu gehen. Der Oberpries-
ter erscheint und teilt mit, dass ihr Gebet erhört 
wurde und noch heute der König genesen und sie 
sterben werde. Wieder allein wendet sich Alceste 
an die Götter der Unterwelt und bestätigt ihre 
Entscheidung, sich frei und ohne Furcht für ihren 
Geliebten zu opfern.

Zweiter Akt: Im Palast des Königs: Das Volk feiert 
die wundersame Genesung seines Königs. Als 
Admète fragt, wie er gerettet wurde, berichtet 
Évandre vom Orakelspruch und erklärt, ein Held 
habe sich für ihn geopfert. Admète ist entsetzt. 
Ihm entgeht auch nicht, dass Alceste von heim-
lichem Kummer bedrückt ist. Er fragt nach dem 
Grund, und auf sein Drängen gesteht sie ihr Ge-
heimnis: Sie sei es, die für den König sterben wer-
de. Admète weigert sich, dieses Opfer anzuneh-
men und will sich selbst töten, um das Gelübde 
Alcestes zu brechen. Das Volk trauert um die Kö-
nigin, die sich in Schmerz und Verzweiflung vom 
Leben verabschiedet.

Dritter Akt: Auf dem Vorhof des Palastes: Das 
Volk beweint das schreckliche Schicksal des Kö-
nigspaares. Da kehrt Hercule nach langer Wande-
rung bei seinem Freund Admète ein. Als er von 
Alcestes Los erfährt, beschließt er, die Königin zu 
retten.

Eingang zur Unterwelt: In ihr Schicksal erge-
ben tritt Alceste zum Altar des Todes, bereit, in 
die Unterwelt zu gehen, wird aber von den Todes-
göttern bis zum Abend zurückgewiesen. Admète 
erscheint und ist entschlossen, an ihrer Stelle zu 
sterben. Beide beklagen ihr Schicksal und kämp-
fen um den Vorrang, sich für den anderen zu op-
fern. Als Alceste ihren letzten Schritt in den Tod 
geht, erscheint Hercule und entreißt im Kampf 
den Göttern der Unterwelt ihr Opfer. Apollon 
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VII

steigt herab und verkündet zum Lob Hercules die 
Rettung des Königspaares.

Vorhof des königlichen Palastes: Apollon for-
dert die versammelten Thessalonier auf, den Kö-
nig zu preisen. Alceste und Admète danken dem 
gnädigen Gott, der wieder in den Himmel hin-
aufsteigt. Admète präsentiert Alceste dem Volk 
und verweist auf Hercule als ihren Retter. Alle 
feiern das wiedervereinigte Paar und das glückli-
che Ende der Ereignisse.

Yuliya Shein

HINWEISE ZUR ANLAGE DES 
KLAVIERAUSZUGES

Vorliegender Klavierauszug basiert auf der von 
Rudolf Gerber innerhalb der Reihe Christoph Wil-
libald Gluck, Sämtliche Werke herausgegebenen Par-
titur (BA ŬŬųū) der „Tragédie-opéra en trois actes“ 
Alceste (Pariser Fassung von ūűűŰ). Im Vorwort 
und im Kritischen Bericht der Partitur werden 

die Entstehungs- und Aufführungsgeschichte des 
Werkes sowie die Quellenlage ausführlich darge-
stellt. 

Der Klavierauszug wurde entsprechend den fol-
genden Richtlinien gestaltet:
ū. Die Überschriften in eckigen Klammern [ ] sind 

dem Szenenverzeichnis der Partitur entnom-
men.

Ŭ. Die sparsamen Herausgeber-Ergänzungen sind 
im Notentext der Singstimmen typographisch 
gekennzeichnet: durch runde Klammern ( ) bei 
dynamischen und Tempoangaben, eckige Klam-
mern [ ] bei Akzidenzien und Vorschlagsnoten 
sowie gestrichelte Linien bei Bögen. Im Klavier-
satz wurde aus praktischen Erwägungen auf 
diese Kennzeichnungen verzichtet. 

ŭ. Die Librettoübersetzung wurde behutsam an 
die neue deutsche Rechtschreibung angepasst. 

Ů. Die Seitenzahlen in eckigen Klammern inner-
halb der Gesangstexte verweisen auf den nächs-
ten Einsatz der jeweiligen Partie. Das Zeichen 
 gibt das Ende der Partie an.Bärenreiter
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IX

cally prepared event. For Heracles’ entry “C’est en 
vain que l’enfer,” Gluck employed the title charac-
ter’s aria, “Ecco alle mie catene,” from his earlier 
opera Ezio. Alceste was performed with the new 
conclusion already on ūŪ May, but again to mixed 
reviews. At the end of May, in order to increase 
the public’s interest in the work, the direction of 
the Académie Royale had a traditional concluding 
ballet appended to the opera. With the inclusion 
of several movements by Gluck, François-Joseph 
Gossec arranged a six-movement dance divertis-
sement, which was included in the first published 
score of Alceste. In the meantime, however, the 
work was able to gain acceptance in Paris: the per-
formance on ŭŪ July, which had been announced 
as the last, was such a great success that it was de-
cided to again include the opera in the program. 
Alceste thus remained in the repertoire of the Paris 
Opera until the middle of the ūŲŬŪs, even through 
the period of the revolution, although it under-
went a number of changes dictated by the times. 
The performances of the Parisian Alceste were 
initially limited to France; in other countries, the 
Italian-language Viennese version was given. The 
first performance in Germany of the French ver-
sion took place in ūűűŲ in Kassel. In ūűŲŮ, Johann 
Böhm’s touring company played the opera in a 
German translation in Frankfurt am Main. There 
were further performances with German text in 
ūűųū in Mainz and in ūŲūű in Berlin. The Gluck re-
naissance in the middle of the nineteenth century, 
which was initiated by Hector Berlioz, brought 
about renewed interest in Alceste, but it was only 
to become a repertoire opera again during the 
course of the twentieth century.

The French version of Alceste (ūűűŰ) was edited 
in ūųůű by Rudolf Gerber within the framework of 
the Gluck Complete Edition.

THE PLOT

Act one: Before the palace of King Admète in the 
city of Pherae in Thessalia: A herald announces to 
the assembled people, who fear for the life of their 
king, that no human help can be expected for the 
dying Admète. Alceste appears with her two chil-
dren. She expresses her deep despair and leads 
the people to the temple of Apollo in order to 
make a sacrifice and pray for the life of the king. 
During the ceremony in the temple, the earth 

trembles and the oracle of Apollo announces that 
the king shall die if nobody else sacrifices him-
self for him. Horrified, the people flee. Alceste re-
mains behind alone and makes the decision to die 
for her husband. The high priest appears and in-
forms her that her prayer has been heard and that 
this very day the king will recover and she shall 
die. Alone again, Alceste turns to the gods of the 
underworld and confirms her decision to sacrifice 
herself, freely and without fear, for her beloved.

Act two: In the king’s palace: The people celebrate 
the miraculous recovery of their king. When Ad-
mète asks how he was saved, Évandre tells of 
the oracle’s pronouncement and explains that a 
hero sacrificed himself for the king. Admète is 
shocked. It also does not escape his attention that 
Alceste is oppressed by a secret anguish. He asks 
for the reason, and at his insistence she confesses 
her secret: It is she who is to die for the king. Ad-
mète refuses to accept this sacrifice and wants to 
kill himself in order to break Alceste’s vow. The 
people grieve for the queen, who in sorrow and 
despair bids farewell to life.

Act three: In the forecourt of the palace: The people 
mourn the horrible fate of the royal couple. He-
racles, after a long journey, stops off to visit his 
friend Admète. When he learns of Alceste’s des-
tiny, he decides to save the queen.

Entrance to the underworld: Resigned to her 
fate, Alceste approaches the altar of death, ready 
to go into the underworld, but is turned away by 
the gods of death until the evening. Admète ap-
pears and is determined to die in her place. Both 
bewail their fate and fight for the privilege to sac-
rifice him/herself for the other. As Alceste makes 
her last step into death, Heracles appears and, in 
the struggle with the gods of the underworld, 
wrests their victim from them. Apollo descends 
and announces, in praise of Heracles, the rescue 
of the royal couple.

Forecourt of the palace: Apollo invites the as-
sembled Thessalians to praise the king. Alceste 
and Admète thank the merciful god, who again 
ascends into the heavens. Admète presents Al-
ceste to the people and identifies Heracles as her 
rescuer. All celebrate the reunited couple and the 
happy end of the events.

Yuliya Shein
(Translation by Howard Weiner)
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X

INFORMATION CONCERNING THE 
LAYOUT OF THE VOCAL SCORE

The present vocal score is based on the full score 
(BA ŬŬųū), edited by Rudolf Gerber within the se-
ries Christoph Willibald Gluck, Sämtliche Werke, of 
the “tragédie-opéra en trois actes” Alceste (Parisian 
version from ūűűŰ). The genesis and the perform-
ance history of the work as well as the source situ-
ation are described in detail in the Preface and the 
Critical Report of the full score.

The vocal score was made in accordance with 
the following guidelines:
ū. The headlines in square brackets [ ] correspond 

with the index of scenes in the full score.

Ŭ. The circumspect editorial additions are indi-
cated typographically in the musical text of the 
voice parts: by means of parentheses ( ) for dy-
namic and tempos markings, square brackets [ ] 
for accidentals and appoggiaturas, and dashed 
lines for slurs/ties. For practical considerations, 
we have done without such indications in the 
piano setting.

ŭ. The libretto text has been circumspectly adapt-
ed to the new German orthography.

Ů. The page numbers in square brackets within 
the lyrics refer to the next entry of the respec-
tive part. The sign  indicates the end of the 
part.
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PRÉFACE

La tragédie-opéra Alceste a été créée le Ŭŭ avril 
ūűűŰ à l’Académie Royale de Musique de Paris. La 
date du ūŰ avril, envisagée à l’origine pour la créa-
tion et indiquée sur le livret imprimé, ne put sans 
doute pas être tenue du fait de la trop courte pé-
riode prévue pour les répétitions. À la demande 
du compositeur, le rôle-titre fut confié à Rosalie 
Levasseur, la partie d’Admète interprétée par Jo-
seph Le Gros, et le Grand-Prêtre par Nicolas Gélin. 
Alceste fait partie des six opéras commandés à 
Gluck pour l’Académie Royale entre ūűűŮ et ūűűų, 
et composés par lui pour Paris. Comme Orphée 
et Euridice (ūűűŮ), L’Arbre enchanté (ūűűů) et Cythère 
assiégée (ūűűů), il ne s’agit pas d’une composition 
originale mais de l’arrangement d’une œuvre plus 
ancienne – l’Alceste composée en italien pour 
Vienne en ūűŰű. Nous ignorons la date à laquelle 
il fut décidé de l’adapter pour l’Académie Royale. 
C’est sans doute à la fin de l’été ūűűŮ, alors que le 
compositeur séjournait dans la capitale française, 
qu’il eut de premiers entretiens avec le librettiste 
Marius-François-Louis Gand Lebland, alias Bailli 
Du Roullet, qui était déjà l’auteur du livret du pre-
mier opéra écrit par Gluck pour Paris, Iphigénie en 
Aulide (ūűűŮ). Il devait désormais traduire et arran-
ger le livret de Ranieri de’ Calzabigi pour Alceste. 
Gluck commença vraisemblablement l’adaptation 
musicale dès son retour à Vienne, fin mars ūűűů. Il 
envoya les deux premiers actes à Paris vers la fin 
de l’année, mais apporta personnellement dans 
ses bagages le troisième acte mi-février ūűűŰ.

Pour rendre Alceste conforme à l’attente du pu-
blic parisien et aux conditions requises par l’Aca-
démie Royale, Gluck et Du Roullet procédèrent à 
une refonte totale du livret et de la partition. Cou-
pures, transposition et élargissement de certaines 
scènes bouleversèrent profondément la drama-
turgie de l’opéra, ce qui en fit une version toute 
neuve de l’œuvre. Le texte de Calzabigi fut traduit 
en français, d’où une nouvelle composition des ré-
citatifs mieux adaptée à la prosodie et à la syntaxe 
de la langue. Pour répondre à la distribution de 
l’orchestre de l’Opéra de Paris, il fallut rempla-
cer les chalumeaux et cors anglais de l’orchestre 
viennois par des clarinettes et des hautbois, ren-
forcer les parties des cors de deux instruments 
supplémentaires et utiliser tous les instruments 

à vent de manière plus active et plus différenciée. 
Ce sont les violoncelles et contrebasses, très nom-
breux à Paris, qui se chargèrent de la partie de 
basse continue, sans recours au clavecin. Grâce 
à la réduction des parties secondaires, l’action se 
concentre plus profondément sur les rôles prin-
cipaux Alceste et Admète ; le confident Évandre 
est rabaissé au rang de chef des chœurs, la partie 
d’Ismène est coupée et les enfants transformées 
en rôles muets. Mais les changements les plus ra-
dicaux concernent le déroulement de l’action : Au 
deuxième acte, la fête donnée à la cour à l’occa sion 
de la guérison d’Admète est transférée du milieu 
de l’acte au début de celui-ci et considérablement 
étoffée par l’introduction d’une scène de ballet. On 
obtient ainsi un contraste dramaturgique signi-
ficatif par rapport à la scène de l’immolation vo-
lontaire d’Alceste à la fin du premier acte. Cette 
modification a été apportée à l’instigation de Jean-
Jacques Rousseau, à qui Gluck avait demandé son 
avis sur son Alceste italienne. Mais les principales 
impulsions concernant le dévelop pement drama-
turgique du troisième acte sont venues du com-
positeur lui-même. Contrairement aux proposi-
tions faites par Du Roullet, Gluck resta inflexible 
quant au maintien des chœurs et refusa la scène 
pompeuse d’Apollon avec les Muses à la fin de 
l’opéra. Il semble que les deux auteurs aient été 
peu satisfaits de la fin du drame car le retour à 
la vie d’Alceste sur intervention divine ne cor-
respondait pas au développement dramatique et 
l’histoire aurait en tout état de cause dû se ter-
miner par la mort de la protagoniste. Mais pour 
répondre à l’attente du public, ils acceptèrent tou-
tefois qu’Apollon, le Deus ex machina, conduise 
les événements vers une fin heureuse. Mais ni le 
public ni la critique ne furent convaincus par le 
« dénouement ». On considéra que le dernier acte 
était fade, ennuyeux et une simple redondance du 
deuxième. Globalement, Alceste se heurta à Paris 
tout d’abord à un rejet manifeste du fait de son 
caractère « triste, sombre et épouvantable ». Les 
échos critiques et leurs propres doutes incitèrent 
Gluck et Du Roullet à procéder à une refonte ra-
dicale du troisième acte après quelques représen-
tations seulement. Ils s’appuyèrent alors sur la tra-
gédie Alkestis d’Euripide, en introduisant le per-
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Alceste au peuple et dit que c’est Hercule qui l’a 
sauvée. Tous fêtent le couple à nouveau réuni et la 
conclusion bienheureuse des événements.

Yuliya Shein
(Traduction : Geneviève Geffray) 

PRÉCISIONS CONCERNANT 
L’AGENCEMENT DE LA RÉDUCTION 

POUR PIANO

La présente réduction pour piano s’appuie sur la 
partition de la « Tragédie-opéra en trois actes » 
Alceste (Version parisienne de ūűűŰ), éditée par Ru-
dolf Gerber dans le cadre de la collection : Chris-
toph Willibald Gluck. Sämtliche Werke (BA ŬŬųū). La 
Préface et le Compte rendu critique de la parti-
tion abordent en détail l’histoire de la genèse et 
des représentations de l’œuvre ainsi que l’état des 
sources.

La réduction pour piano suit les règles sui-
vantes :
ū. Les titres entre crochets [ ] ont été pris de l’in-

dex des scènes de la partition d’orchestre.
Ŭ. Les ajouts parcimonieux de l’éditeur sont mis 

en évidence par la typographie dans la partie 
musicale du chant : par des parenthèses ( ) en ce 
qui concerne les indications dynamiques ou de 
tempo, par des crochets [ ] en ce qui concerne 
les altérations et les appoggiatures ainsi que les 
lignes en pointillé des arcs de liaison. Dans la 
partie de piano, nous avons renoncé, pour des 
raisons pratiques, à toute mise en exergue.

ŭ. La traduction du livret a été prudemment adap-
tée aux nouvelles règles de l’orthographe alle-
mande.

Ů. La numérotation des pages entre crochets à l’in-
térieur du texte chanté renvoie à la prochaine 
intervention de la partie concernée. Le signe  
indique la fin de la partie.
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[Récitatif] Nous ne pouvons trop répandre 
des larmes – Ô peuple infortuné ! (Évandre, 
Coryphée)   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  190
Chœur [à deux parties] Pleure, ô patrie ! Ô 
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ACTE PREMIER
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Le théâtre représente une place publique, sur un des
côtés on voit en avancement le palais d’Admète, sur 
la porte duquel est un balcon en saillie. Le fond du
théâtre représente le portique du temple d’Apollon.

Une foule de peuple, dans l’agitation et dans
l’attitude de la crainte et de la douleur,

remplit la place.
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Scène première! 
UN HÉRAUT D’ARMES, ÉVANDRE, CHŒUR 

Chœur

ERSTER AKT
 

Die Bühne stellt einen öffentlichen Platz dar. Auf der
einen Seite erblickt man im Vordergrund den Palast des
Admetos, über dessen Eingang ein Balkon hervorragt.

Den Hintergrund der Bühne nimmt die Säulenhalle des
Apollotempels ein. Eine erregte Volksmenge, die in ihren
Bewegungen Furcht und Schmerz zeigt, füllt den Platz.
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Scène troisième
Le théâtre représente un site affreux ; le fond est

rempli par des arbres desséchés et brisés. Sur un des
côtés on voit des rochers suspendus et menaçants et

de l’autre une caverne, d’où il sort de temps en temps
un feu obscur. C’est l’entrée des enfers ; 

en avancement des arbres et un peu de côté est l’autel
de la mort, il est de pierre brute et paré d’une faux. Le
jour est pâle et tombant et il diminue progressivement.

ALCESTE, DIEUX INFERNAUX, qu’on ne voit pas

[Récitatif]

(Alceste entrant) / (Alkestis hereinkommend)

Dritte Szene
Das Theater stellt eine wilde Landschaft dar, auf dem Boden
liegen dürre und abgebrochene Bäume. Auf der einen Seite

sieht man drohend herüberhängende Felsstücke, auf der
andern eine Höhle, aus der von Zeit zu Zeit ein düsteres
Feuer aufleuchtet. Dies ist der Eingang zur Unterwelt.

Vorn Bäume und etwas abseits der Altar des Todes
aus rohem Stein und mit einer Sense.

Dämmerung, die stetig zunimmt.

ALKESTIS, GÖTTER DER UNTERWELT (unsichtbar)
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Hierbei handelt es sich um eine Leseprobe.
Daher sind nicht alle Seiten sichtbar.

Die komplette Ausgabe erhalten Sie bei Ihrem lokalen
Musikalien- bzw. Buchhändler oder in unserem Webshop.

This is a sample copy.
Therefore not all pages are visible.

The complete edition can be purchased from your local 
music or book retailer or in our webshop.


